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C HA P T E R  P R E V IE W

In this chapter, we begin learning the practical halachos of how a Yid must distance himself from any connection to avodah

zarah. The Rambam opens by teaching us the positive mitzvah to completely destroy and eradicate false deities, their

accessories, and anything made for their service. We will learn the distinction between Eretz Yisrael, where we are

commanded to actively hunt down and destroy these abominations, and the diaspora, where the obligation is limited to places

we conquer.

We will also learn the severe prohibitions against deriving any benefit whatsoever from avodah zarah, its accessories, and its

offerings. The Torah warns us, "Do not bring an abomination to your home," and "Let nothing which is condemned cling to

your hand." The chapter goes into detail regarding what is forbidden, including animals sacrificed to idols, where even the

bones, horns, and hides are completely prohibited from use.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.

הל׳ א

ץ רֶ לָאָ ץ  חוּ ל וּבְ אֵ רָ שְׂ ץ יִ רֶ אֶ ים בְּ בִ כָ וֹ ת כּ דַ בוֹ ת עֲ דַ מָ שְׁ  וַת הַ צְ מִ

Halacha 1 · The Mitzvah to Destroy Idol Worship in Eretz Yisrael and the Diaspora

וַת צְ מִ
A commandment of

ה עֲשֵׂ
action

יא הִ
it is

ד בֵּ  אַ לְ
to destroy

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

יהָ שֶׁ  מְּ שַׁ  וּמְ
and its accessories

ל כָ וְ
and everything

ה נַּעֲשֶׂ  הַ
that is made

הּ ילָ בִ שְׁ  בִּ
for its sake

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

יב
12

ב
2

ד בֵּ  "אַ
"destroy

דוּן בְּ אַ תְּ
you shall destroy

ת אֶ
—

ל כָּ
all

קוֹמֹת" מְּ הַ
the places"

ר מַ נֶאֱ וְ
and it is said

דברים
Devarim

ז
7

ה
5

י "כִּ
"rather

ם אִ
·

כֹּה
thus

וּ שׂ עֲ תַ
you shall do

ם" לָהֶ
to them"

.' גוֹ וְ
etc.

ץ רֶ אֶ וּבְ
And in the Land of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

וָה צְ מִ
it is a mitzvah

דֹּף  רְ לִ
to pursue

יהָ רֶ חֲ אַ
after it

ד עַ
until

ד בֵּ  אַ נְּ שֶׁ
that we destroy

הּ תָ אוֹ
it

ל כָּ  מִ
from all

נוּ. צֵ רְ אַ
our land

ל בָ אֲ
but

חוּץ בְּ
outside

ץ רֶ אָ לָ
to the Land

ין אֵ
not

נוּ אָ
are we

ין וִּ צֻ מְ
commanded

דֹּף  רְ לִ
to pursue

יהָ רֶ חֲ אַ
after it

לָּא  אֶ
rather

ל כָּ
any

קוֹם מָ
place

שׁ בּ כְ נִּ שֶׁ
that we conquer

תוֹ אוֹ
it

ד בֵּ  אַ נְ
we destroy

ל כָּ
all

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

. וֹ בּ שֶׁ
that is in it

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

יב
12

ג
3

ם תֶּ  דְ בַּ  אִ "וְ
"and you shall destroy

ת אֶ
—

ם מָ שְׁ
their name

ן מִ
from

קוֹם מָּ  הַ
the place

הוּא". הַ
that"

ץ רֶ אֶ בְּ
in the Land of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
Yisrael

ה תָּ  אַ
you

וֶּה צֻ מְ
are commanded

דֹּף  רְ לִ
to pursue

ן יהֶ רֵ חֲ אַ
after them

י אִ וְ
and not

ה תָּ  אַ
you

וֶּה צֻ מְ
are commanded

דֹּף  רְ לִ
to pursue

ן יהֶ רֵ חֲ אַ
after them

חוּץ בְּ
outside

ץ: רֶ אָ לָ
to the Land



This halacha outlines the positive commandment to eradicate idol worship, its accessories, and its places of worship, distinguishing between the

obligation to actively pursue it in Eretz Yisrael versus destroying it upon conquest in the diaspora.

הל׳ ב

יהָ שֶׁ  מְּ  שַׁ  ים וּמְ בִ כָ וֹ ת כּ דַ בוֹ עֲ ה מֵ נָאָ וּר הֲ סּ אִ Halacha 2 · The Prohibition of Deriving Benefit from Idols and Their Accessories

ת דַ בוֹ עֲ
An idol

ים בִ כָ וֹ כּ
·

יהָ שֶׁ  מְּ שַׁ  וּמְ
and its accessories

ת רֹבֶ קְ תִ וְ
and an offering

הּ לָּ  שֶׁ
of it

ל כָ וְ
and everything

ה נַּעֲשֶׂ  הַ
that is made

הּ ילָ בִ שְׁ  בִּ
for its sake

סוּר אָ
is forbidden

ה נָאָ הֲ בַּ
in benefit

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

ז
7

כו
26

לֹא  "וְ
"And do not

יא בִ תָ
bring

בָה עֵ תוֹ
an abomination

ל אֶ
into

" ךָ יתֶ בֵּ
your house"

ל כָ וְ
and anyone

נֶה נֶּהֱ  הַ
who benefits

ד חָ אֶ בְּ
from one

ל כָּ  מִ
of all

וּ לּ אֵ
these

ה לוֹקֶ
receives lashes

יִם. תַּ  שְׁ
twice

ת חַ אַ
one

וּם שּׁ  מִ
because of

לֹא  וְ
and do not

יא. בִ תָ
bring

ת חַ אַ וְ
and one

וּם שּׁ  מִ
because of

לֹא  וְ
and let not

בַּק  דְ יִ
cling

ךָ יָדְ בְּ
to your hand

ה אוּמָ מְ
anything

ן מִ
of

ם: רֶ חֵ הַ
the condemned thing

This halacha establishes that it is strictly forbidden to derive any benefit from idols, their accessories, or offerings made to them, and that violating this

carries a double penalty of lashes.

הל׳ ג

ין בוּבִ לְ רוֹת  עוֹ ה וְ ה זָרָ דָ בוֹ רֹבֶת עֲ  קְ תִּ ה מִ נָאָ וּר הֲ סּ אִ

Halacha 3 · The Prohibition of Benefiting from Idolatrous Offerings and Pierced Hides

ה מָ הֵ בְּ
An animal

יבוּהָ רִ קְ הִ שֶׁ
that they sacrificed

הּ לָּ  כֻּ
entirely

ת דַ בוֹ עֲ לַ
to worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ה אֲסוּרָ
is forbidden

ה נָאָ הֲ בַּ
for benefit

וּ לּ פִ אֲ
even

הּ שָׁ  רְ פִּ
its dung

יהָ תֶ מוֹ צְ עַ וְ
and its bones

נֶיהָ רְ קַ וְ
and its horns

יהָ פֶ לָ וּטְ
and its hooves

הּ רָ עוֹ וְ
and its hide

ל כּ הַ
everything

סוּר אָ
is forbidden

ה. נָאָ הֲ בַּ
for benefit

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

ם אִ
if

יָה הָ
there was

עוֹר בָּ
in the hide

ן ימָ סִ
a sign

עַ דֵ יּוֹ שֶׁ
that one knows

וֹ בּ
by it

זֶּה  שֶׁ
that this

עוֹר הָ
hide

ת רֹבֶ קְ תִּ
is an offering of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

הוּא
it is

ן גוֹ כְּ
for example

יוּ הָ שֶׁ
that they were

ים שִׂ עוֹ
accustomed

ים עִ רְ וֹ קּ שֶׁ
to tear

ע רַ קֶ
a tear

גֹל עָ
round

ד נֶגֶ כְּ
opposite

ב לֵּ  הַ
the heart

ין יאִ וּמוֹצִ
and they extract

ב לֵּ  הַ
the heart

י רֵ הֲ
behold

ל כָּ
all of

ן תָ אוֹ
those

עוֹרוֹת הָ
hides

ן הֵ שֶׁ
that are

ךְ כָּ
so

ין אֲסוּרִ
are forbidden

ה נָאָ הֲ בַּ
for benefit

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה: בָּ
to this

This halacha teaches that an animal sacrificed to idols is completely forbidden for any benefit, including its hide, bones, and waste, and explains how to

identify such forbidden hides.

הל׳ ד

ל אֵ רָ שְׂ ל יִ שֶׁ  לְ ים  בִ כָ וֹ ד כּ בֵ ל עוֹ שֶׁ ים  בִ כָ וֹ ת כּ דַ בוֹ בֵּין עֲ ל  דֵּ בְ הֶ הַ Halacha 4 · The Difference Between the Idol of a Non-Jew and a Jew

ה מַ
What

ין בֵּ
between

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ל שֶׁ
of

ד בֵ עוֹ
a worshiper of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ת דַ בוֹ עֲ לַ
to worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ל שֶׁ
of

ל. אֵ רָ שְׂ יִ
an Israelite

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ל שֶׁ
of

ד בֵ עוֹ
a worshiper of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ה אֲסוּרָ
is forbidden

ה נָאָ הֲ בַּ
for benefit

יָּד  מִ
immediately



ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

ז
7

כה
25

י ילֵ סִ פְּ "
"The sculptures of

ם יהֶ לֹהֵ  אֱ
their gods

פוּן רְ שְׂ תִּ
you shall burn

" שׁ בָּאֵ
with fire"

לוֹ סָ פְּ  שֶּׁ   מִ
from when he sculpted

it

ה נַעֲשָׂ
it becomes

לוֹ
to him

. הַּ לוֹ אֱ
a god

ל שֶׁ  וְ
and of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
an Israelite

ינָהּ אֵ
is not

ה אֲסוּרָ
forbidden

ה נָאָ הֲ בַּ
for benefit

ד עַ
until

ד בֵ עֲ תֵּ  שֶׁ
it is worshiped

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Devarim

כז
27

טו
15

ם שָׂ "וְ
"and places

ר" תֶ סָּ בַּ
in secret"

ד עַ
until

ה יַּעֲשֶׂ  שֶׁ
he does

הּ לָ
for it

ים רִ בָ דְּ
things

ר תֶ סֵּ בַּ  שֶׁ
that are in secret

ן הֵ שֶׁ
which are

. הּ תָ דָ בוֹ עֲ
its worship

י שֵׁ  מְּ שַׁ  וּמְ
And the accessories of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ין בֵּ
whether

ל שֶׁ
of

ד בֵ עוֹ
a worshiper of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ין בֵּ
or whether

ל שֶׁ
of

ל אֵ רָ שְׂ יִ
an Israelite

ינָן אֵ
are not

ין אֲסוּרִ
forbidden

ד עַ
until

וּ שׁ מְּ תַּ  שְׁ  יִּ שֶׁ
they are used

ן הֶ בָּ
with them

ת דַ בוֹ עֲ לַ
for worship of

ים: בִ כָ וֹ כּ
stars

This halacha explains when an idol and its accessories become forbidden for benefit, distinguishing between those of a non-Jew and those of a Jew.

ה הל׳ 

ר ת גֵּ שַּׁ   רֻ ת יְ קַּ  לֻ חֲ ה וַ ה זָרָ דָ בוֹ יַּת עֲ  שִׂ ר עֲ כַ שְׂ Halacha 5 · Wages for Making an Idol and Dividing an Inheritance with a Non-Jew

ה עוֹשֶׂ הָ
One who makes

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ים רִ חֵ אֲ לַ
for others

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

הוּא שֶׁ
that he

ה לוֹקֶ
receives lashes

רוֹ כָ שְׂ
his wage

ר תָּ  מֻ
is permitted

וּ לּ פִ אֲ וַ
and even

הּ אָ שָׂ עֲ
he made it

ד בֵ עוֹ לְ
for a worshiper of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

יא הִ שֶׁ
which is

ה אֲסוּרָ
forbidden

יָּד.  מִ
immediately

נֵי פְּ  מִ
because

ינָהּ אֵ שֶׁ
that it is not

ת רֶ נֶאֱסֶ
forbidden

ד עַ
until

ר מֵ גָּ תִּ שֶׁ
it is completed

שׁ וֹ כּ וּמַ
and the stroke

ן רוֹ חֲ אַ
final

הּ רָ וֹמְ גּ שֶׁ
that completes it

ין אֵ
there is not

וֹ בּ
in it

וֵה שְׁ
the value of

ה. רוּטָ פְּ
a perutah

חַ וֹקֵ לּ הַ
One who purchases

אוֹת רוּטָ גְּ
scrap metal

ן מִ
from

ד בֵ עוֹ הָ
the worshiper of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

צָא וּמָ
and found

ן הֶ בָּ
in them

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים. בִ כָ וֹ כּ
stars

ם אִ
if

ן נָתַ
he gave

עוֹת מָ
money

לֹא  וְ
but not

ךְ שַׁ  מָ
pulled

ם ירֵ זִ יַחֲ
he should return them

ד בֵ עוֹ לָ
to the worshiper of

ים. בִ כָ וֹ כּ
stars

ן כֵ וְ
and so

ם אִ
if

ךְ שַׁ  מָ
he pulled

לֹא  וְ
but not

ן נָתַ
gave

עוֹת מָ
money

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

יכָה שִׁ  מְּ שֶׁ
that pulling

ד בֵ עוֹ בְּ
regarding a worshiper

of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

נָה קוֹ
acquires

ח קַ מֶ כְּ
like a purchase of

עוּת טָ
error

הוּא.
it is

ן נָתַ
If he gave

עוֹת מָ
money

ךְ שַׁ  וּמָ
and pulled

יכֵם לִ יוֹ
he must cast them

יָם לְ
to the Sea of

ח. לַ מֶּ  הַ
Salt

ן כֵ וְ
And so

ד בֵ עוֹ
a worshiper of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

גֵר וְ
and a convert

וּ שׁ יָּרְ  שֶׁ
who inherited

ת אֶ
—

ן יהֶ בִ אֲ
their father

ד בֵ עוֹ
a worshiper of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ל יָכוֹ
is able

גֵּר הַ
the convert

ר לוֹמַ
to say

ד בֵ עוֹ לְ
to the worshiper of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

טֹל
take

ה תָּ  אַ
you

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

י נִ אֲ וַ
and I

עוֹת. מָ
money

טֹל
take

ה תָּ  אַ
you

יֵין
wine of

ךְ נֶסֶ
libation

י נִ אֲ וַ
and I

רוֹת. פֵּ
produce

ם אִ וְ
but if

בָּאוּ  שֶּׁ   מִ
after they came

וּת שׁ רְ לִ
into the possession of

גֵּר הַ
the convert

סוּר: אָ
it is forbidden

This halacha discusses the permissibility of wages for crafting an idol, the laws of purchasing scrap metal containing idols, and how a convert may

divide an inheritance of forbidden items with his non-Jewish brother.



הל׳ ו

ים בִ כָ וֹ י כּ דֵ בְ ל עוֹ שֶׁ צּוּרוֹת  ה מִ נָּאָ  הַ Halacha 6 · Benefiting from Images Made by Idolaters

צוּרוֹת
Images

אוּם שָׂ עֲ שֶׁ
that made them

י דֵ בְ עוֹ
worshipers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

י נוֹ לְ
for beauty

ין רִ תָּ  מֻ
are permitted

ה נָאָ הֲ בַּ
for benefit

צוּרוֹת וְ
and images

אוּם שָׂ עֲ שֶׁ
that made them

ת דַ בוֹ עֲ לַ
for worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ין. אֲסוּרִ
are forbidden

ד. יצַ כֵּ
How so

ל כָּ
All

וּרוֹת צּ הַ
the images

ים צָאִ מְ נִּ הַ
that are found

ים רִ פָ כְּ בַּ
in the villages

ים אֲסוּרִ
are forbidden

ה נָאָ הֲ בַּ
for benefit

נֵי פְּ  מִ
because

ן תָ קָ זְ חֶ שֶׁ
their presumption

ת דַ בוֹ עֲ לַּ  שֶׁ
is that for worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ן הֵ
they

ין, וּיִ שׂ עֲ
are made

צָאוֹת מְ נִּ הַ וְ
and those found

ינָה דִ מְּ בַּ
in the city

ם אִ
if

יוּ הָ
they were

ין דִ עוֹמְ
standing

ל עַ
at

ח תַ פֶּ
the entrance of

ינָה דִ מְּ הַ
the city

יָה הָ וְ
and there was

יַד בְּ
in the hand of

ה וּרָ צּ הַ
the image

ת צוּרַ
the form of

ל קֵּ  מַ
a staff

אוֹ
or

וֹר פּ צִ
a bird

אוֹ
or

וּר דּ כַּ
a globe

אוֹ
or

יִף סַ
a sword

אוֹ
or

ה רָ עֲטָ
a crown

ת עַ בַּ  טַ וְ
and a ring

תוֹ קָ זְ חֶ
its presumption

הוּא שֶׁ
is that it

ת דַ בוֹ עֲ לַ
is for worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

סוּר אָ וְ
and is forbidden

ה. נָאָ הֲ בַּ
for benefit

ם אִ וְ
and if

או לָ
not

י רֵ הֲ
behold

הוּא
it

ת קַ זְ חֶ בְּ
is in the presumption of

י נוֹ לְ
for beauty

ר: תָּ  וּמֻ
and is permitted

This halacha distinguishes between images made for aesthetic purposes and those made for idolatrous worship based on their location and features.

ז הל׳ 

י צוּרוֹת רֵ יבָ אֵ ים וְ כִ לָ שְׁ  ים מֻ צָאִ מְ נִּ ים הַ בִ כָ וֹ ת כּ דַ בוֹ י עֲ מֵ לְ ין צַ דִּ
Halacha 7 · The Status of Discarded Idols and Severed Limbs of Worshiped Images

י מֵ לְ צַ
Statues of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ים צָאִ מְ נִּ הַ
that are found

ים כִ לָ שְׁ  מֻ
cast away

ים קִ וָ שְּׁ   בַּ
in the marketplaces

אוֹ
or

ךְ תוֹ בְּ
inside

אוֹת רוּטָ גְּ הַ
the scrap metal

י רֵ הֲ
behold

וּ לּ אֵ
these

ין רִ תָּ  מֻ
are permitted

ין אֵ וְ
and there is no

יךְ רִ צָ
need

ר לוֹמַ
to say

י רֵ בְ שִׁ
fragments of

ן. יהֶ מֵ לְ צַ
their statues

ל בָ אֲ
but

וֹצֵא מּ הַ
one who finds

יָד
a hand

ת וּרַ צּ מִ
from the form of

כָב וֹ כּ
a star

אוֹ
or

זָּל  מַ
a constellation

אוֹ
or

הּ לָ גְ רַ
its foot

אוֹ
or

ר יבָ אֵ
a limb

יהָ רֶ יבָ אֵ מֵ
from its limbs

ךְ לָ שְׁ  מֻ
cast away

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

סוּר אָ
is forbidden

ה נָאָ הֲ בַּ
in benefit

יל הוֹאִ
since

ע יָדַ וְ
he knew

אי דַּ וַ בְּ
with certainty

זֶּה  שֶׁ
that this

ר יבָ אֵ הָ
limb

ן מִ
is from

ת צוּרַ
the form of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ת דֶ בֶ נֶּעֱ  הַ
that is worshiped

י רֵ הֲ
behold

יא הִ
it

הּ וּרָ סּ אִ בְּ
remains in its

prohibition

ד עַ
until

ע דַּ וָ יִּ שֶׁ
it becomes known

לוֹ
to him

י דֵ בְ עוֹ הָ שֶׁ
that the worshipers of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

יהָ דֶ בְ עוֹ
its worshipers

: לוּהָ טְּ  בִּ
nullified it

This halacha clarifies when discarded statues or fragments of idols are permitted for benefit and when a severed limb remains forbidden until

nullification is verified.

ח הל׳ 



נָה בָ לְ ה וּ מָּ  ם צוּרוֹת חַ לֵיהֶ עֲ ים וַ צָאִ מְ נִּ ים הַ לִ כֵּ ין  דִּ Halacha 8 · The Status of Found Vessels Bearing Images of the Sun, Moon, or Dragon

וֹצֵא מּ הַ
One who finds

ים לִ כֵּ
vessels

ן יהֶ לֵ עֲ וַ
and upon them

ת צוּרַ
the form of

ה מָּ  חַ
the sun

נָה בָ וּלְ
or the moon

ן. קוֹ רָ וּדְ
or a dragon

ם אִ
if

יוּ הָ
they were

י לֵ כְּ
vessels of

ף כֶּסֶ
silver

ב זָהָ וְ
and gold

אוֹ
or

י דֵ גְ בִּ
garments of

י נִ שָׁ
scarlet

אוֹ
or

יוּ הָ שֶׁ
that they were

ים חֲקוּקִ
engraved

ל עַ
upon

ים זָמִ נְּ הַ
the nose-rings

ל עַ וְ
and upon

עוֹת בָּ  טַּ  הַ
the rings

י רֵ הֲ
behold

וּ לּ אֵ
these

ין. אֲסוּרִ
are forbidden

ל עַ וְ
but upon

ר אָ שְׁ
the rest of

ים לִ כֵּ  הַ
the vessels

ין רִ תָּ  מֻ
they are permitted

נֵי פְּ  מִ
because

ן תָ קָ זְ חֶ שֶׁ
their presumption is

י. נוֹ לְ
for ornament

ן כֵ וְ
and so

ר אָ שְׁ
the rest of

וּרוֹת צּ הַ
the forms

צָאוֹת מְ נִּ הַ
that are found

ל עַ
upon

ל כָּ
all

ים לִ כֵּ  הַ
the vessels

ן תָ קָ זְ חֶ
their presumption is

י נוֹ לְ
for ornament

ין: רִ תָּ  וּמֻ
and they are permitted

This halacha details which found vessels with celestial or dragon images are forbidden as suspected objects of idolatry and which are permitted as mere

ornaments.

הל׳ ט

ן יהֶ מֵ דְּ ה מִ נָאָ וּר הֲ סּ אִ ה וְ ה זָרָ דָ בוֹ בֶת עֲ רוֹ עֲ תַּ  Halacha 9 · Mixtures of Idolatry and the Prohibition of Benefiting from Their Sale Proceeds

ת דַ בוֹ עֲ
Worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

יהָ שֶׁ  מְּ שַׁ  וּמְ
and its accessories

ל כָ וְ
and all

ת רֹבֶ קְ תִּ הַ
the offering

הּ לָּ  שֶׁ
of it

ים רִ אוֹסְ
forbid

ל כָ בְּ
in any

ן. הֵ שֶׁ
amount

ד. יצַ כֵּ
How so

ת דַ בוֹ עֲ
Worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

בָה רְ עָ תְ נִּ שֶׁ
that was mixed

צוּרוֹת בְּ
with images

ל שֶׁ
of

י נוֹ
beauty

וּ לּ פִ אֲ
even

ת חַ אַ
one

ה מָּ כַ בְּ
in several

ים פִ לָ אֲ
thousands

יךְ לִ יוֹ
he must bring

ל כּ הַ
the whole

יָם לְ
to the Sea of

ח. לַ מֶּ  הַ
Salt

ן כֵ וְ
And so

ם אִ
if

ב רֵ עָ תְ נִ
was mixed

וֹס כּ
a cup

ל שֶׁ
of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ה מָּ כַ בְּ
with several

וֹסוֹת כּ
cups

אוֹ
or

יכָה חֲתִ
a piece

ן מִ
of

ר שָׂ בָּ  הַ
the meat

בָה רְ עָ תְ נִּ שֶׁ
that was mixed

ה מָּ כַ בְּ
with several

יכוֹת חֲתִ
pieces

יךְ לִ יוֹ
he must bring

ל כּ הַ
the whole

יָם לְ
to the Sea of

ח. לַ מֶּ  הַ
Salt

ן כֵ וְ
And so

עוֹר
a hide

בוּב לָ
pierced at the heart

ב רֵ עָ תְ נִּ שֶׁ
that was mixed

ה מָּ כַ בְּ
with several

עוֹרוֹת
hides

ל כּ הַ
the whole

סוּר אָ
is forbidden

ה. נָאָ הֲ בַּ
for benefit

ר בַ עָ
If he transgressed

כַר וּמָ
and sold

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

אוֹ
or

ד חָ אֶ
one

יהָ שֶׁ  מְּ שַׁ  מְּ מִ
of its accessories

אוֹ
or

ת רֹבֶ קְ תִּ
an offering

הּ לָּ  שֶׁ
of it

י רֵ הֲ
behold

ים מִ דָּ הַ
the money

ין אֲסוּרִ
is forbidden

ה נָאָ הֲ בַּ
for benefit

ין רִ אוֹסְ וְ
and they forbid

ל כָ בְּ
in any

ן הֵ שֶׁ
amount

ת דַ בוֹ עֲ כַּ
like worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

דברים
Deuteronomy

ז
7

כו
26

יתָ יִ הָ "וְ
and you shall be

ם רֶ חֵ
banned

" כָּמֹהוּ
like it

ל כָּ
all

ה מַ
that

ה תָּ  אַ שֵּׁ 
which you

יא בִ מֵ
bring

ת דַ בוֹ עֲ מֵ
from worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ל כָּ  וּמִ
and from all

יהָ שֶׁ  מְּ שַׁ  מְ
its accessories

הּ תָּ  בְ רָ קְ תִ וְ
and its offering

י רֵ הֲ
behold

יא הִ
it

: כָּמוֹהָ
is like it

This halacha teaches that idolatry, its accessories, and its offerings are never nullified in a mixture, and that any money received from selling them

carries the same strict prohibition.

הל׳ י

רֹבֶת  עֲ תַּ וּל  טּ ה וּבִ ה זָרָ דָ בוֹ ר עֲ פֶ אֵ ה מֵ נָאָ וּר הֲ סּ אִ



Halacha 10 · Prohibition of Benefiting from Idol Ashes and the Nullification of Forbidden Mixtures

ת דַ בוֹ עֲ
Worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

אוֹ
or

ה רָ שֵׁ  אֲ
an asherah

פָה רְ שְׂ נִּ שֶׁ
that was burned

הּ רָ פְ אֶ
its ashes

סוּר אָ
are forbidden

ה. נָאָ הֲ בַּ
for benefit

לֶת חֶ גַ וְ
and a coal

ל שֶׁ
of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ה אֲסוּרָ
is forbidden

ת בֶ הֶ לְ שַּׁ   הַ וְ
but the flame

ת רֶ תֶּ  מֻ
is permitted

נֵי פְּ  מִ
because

ין אֵ שֶׁ
that there is not

הּ בָּ
in it

. שׁ מָּ  מַ
substance

פֵק סְ
A doubt of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

סוּר, אָ
is forbidden

פֵק סְ
a doubt of

הּ קָ פֵ סְ
its doubt

ר. תָּ  מֻ
is permitted

ד. יצַ כֵּ
How so

וֹס כּ
A cup

ל שֶׁ
of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ל נָּפַ  שֶׁ
that fell

ר אוֹצָ בְּ
into a storehouse

לֵא מָ
full of

וֹסוֹת כּ
cups

ן לָּ  כֻּ
all of them

ים, אֲסוּרִ
are forbidden

נֵי פְּ  מִ
because

ת דַ בוֹ עֲ שֶׁ
that worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ל כָ וְ
and all

יהָ שֶׁ  מְּ שַׁ  מְ
its accessories

ין רִ אוֹסְ
forbid

ל כָ בְּ
in any

ן. הֵ שֶׁ
amount that they are

שׁ רַ פֵּ
If separated

וֹס כּ
cup

ד חָ אֶ
one

ן מִ
from

ת רֹבֶ עֲ תַּ  הַ
the mixture

ל נָפַ וְ
and fell

כוֹסוֹת לְ
into cups

נַיִם שְׁ
two

י רֵ הֲ
behold

וּ לּ אֵ
these

ין. רִ תָּ  מֻ
are permitted

ת עַ בַּ  טַ
A ring

ל שֶׁ
of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

בָה רְ עָ תְ נִּ שֶׁ
that became mixed

ה מָּ כַ בְּ
with many

עוֹת בָּ  טַ
rings

לוּ נָפְ וְ
and fell

יִם תַּ  שְׁ
two

ן הֶ מֵ
of them

יָּם  לַ
into the sea

ל דוֹ גָּ הַ
the great

רוּ תְּ הֻ
are permitted

ן לָּ  כֻּ
all of them

י נִ אֲ שֶׁ
for I

ר אוֹמֵ
say

הּ תָ אוֹ
that

ת עַ בַּ  טַּ  הַ
the ring

ה יְתָ הָ
was

ל לַ כְ בִּ
among

יִם. תַּ  שְּׁ   הַ
the two

בָה רְ עָ תְ נִ
If it became mixed

ה אָ מֵ בְּ
with one hundred

קוּ לְּ חַ תְ נִ וְ
and they were divided

ים עִ בָּ  רְ אַ
forty

קוֹם מָ לְ
to a place

ד חָ אֶ
one

ים שִּׁ   שִׁ  וְ
and sixty

קוֹם מָ לְ
to a place

ר חֵ אַ
another

לוּ נָפְ וְ
and fell

ים עִ בָּ  רְ אַ הָ
the forty

ן לָּ  כֻּ
all of them

עוֹת בָּ  טַ לְ
into rings

רוֹת חֵ אֲ
other

ן לָּ  כֻּ
all of them

רוֹת תָּ  מֻ
are permitted

י נִ אֲ שֶׁ
for I

ר אוֹמֵ
say

הּ תָ אוֹ
that

ת עַ בַּ  טַּ  הַ
the ring

ה אֲסוּרָ הָ
the forbidden

רֹב בָּ
in the majority

יא. הִ
it is

לוּ נָפְ
If fell

ים שִּׁ   שִּׁ   הַ
the sixty

עוֹת בָּ  טַ לְ
into rings

רוֹת חֵ אֲ
other

ן לָּ  כֻּ
all of them

אֲסוּרוֹת:
are forbidden

This halacha details the prohibition of benefiting from the ashes and coals of an idol, and outlines the rules of double-doubt (safek sefeka) regarding

mixtures of forbidden cups or rings.

הל׳ יא

יהָ תֶּ חְ תַּ ר  בָ עֲ ה וּמַ רָ שֵׁ  ל אֲ צֵּ ה מִ נָאָ וּר הֲ סּ אִ Halacha 11 · The Prohibition of Benefiting from the Shade of an Asherah and Passing Under It

ה רָ שֵׁ  אֲ הָ
The asherah

ין בֵּ
whether

ה יְתָ הָ שֶׁ
that it was

ת דֶ בֶ נֶעֱ
worshiped

ין בֵּ
whether

ה יְתָ הָ שֶׁ
that it was

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ת נַּחַ  מֻ
placed

יהָ תֶּ  חְ תַּ
under it

סוּר אָ
it is forbidden

ב שֵׁ י לֵ
to sit

ל צֵ בְּ
in the shade of

. הּ תָ קוֹמָ
its trunk

ר תָּ  וּמֻ
and it is permitted

ב שֵׁ י לֵ
to sit

ל צֵ בְּ
in the shade of

ים יגִ רִ שָּׂ  הַ
the branches

ים לִ עָ הֶ וְ
and the leaves

. הּ לָּ  שֶׁ
of it

ם אִ וְ
and if

יֵשׁ
there is

לוֹ
to him

ךְ רֶ דֶּ
a path

ת רֶ חֶ אַ
another

סוּר אָ
it is forbidden

לוֹ
for him

בֹר עֲ לַ
to pass

. יהָ תֶּ  חְ תַּ
under it

ם אִ וְ
and if

ין אֵ
there is not

ם שָׁ
there

ךְ רֶ דֶּ
a path

ת רֶ חֶ אַ
another

ר בֵ עוֹ
he passes

יהָ תֶּ  חְ תַּ
under it

הוּא שֶׁ  כְּ
while he

ץ: רָ
runs

This halacha details the restrictions on sitting in the shade of an idolatrous tree (asherah) and the conditions under which one may walk beneath it.



הל׳ יב

ה רָ שֵׁ  בַּאֲ  שֶׁ ן  קֵ ים וְ חִ רוֹ פְ ין אֶ דִּ Halacha 12 · The Status of Chicks and Nests in an Asherah Tree

ים רוֹחִ פְ אֶ
Chicks

נוּ נְּ קִּ שֶׁ
that nested

הּ בָּ
in it

ין אֵ וְ
and do not

ין יכִ רִ צְ
need

ן מָּ  אִ לְ
their mother

ין. רִ תָּ  מֻ
are permitted

ים רוֹחִ פְ אֶ הָ וְ
but the chicks

ים יצִ בֵּ  הַ וְ
and the eggs

ין יכִ רִ צְּ שֶׁ
that need

ן מָּ  אִ לְ
their mother

ין אֲסוּרִ
are forbidden

י רֵ הֲ שֶׁ
because

ה רָ שֵׁ  אֲ הָ
the asherah

מוֹ כְּ
is like

יס בָּסִ
a base

ן. הֶ לָ
for them

ן קֵּ  הַ וְ
and the nest

הּ מָ צְ עַ
itself

הּ שָׁ רֹא בְּ שֶׁ
that is at its top

ר תָּ  מֻ
is permitted

נֵי פְּ  מִ
because

עוֹף הָ שֶׁ
the bird

יא בִ מֵ
brings

יו צָ עֵ
its wood

קוֹם מָּ  מִ
from a place

ר: חֵ אַ
other

This halacha clarifies which items found in an idolatrous tree are permitted and which are forbidden based on their dependence on the tree.

הל׳ יג

וּר נּ תַּ ן  בָּהֶ ק  סַּ  הֻ שֶׁ ה  רָ שֵׁ  צֵי אֲ עֲ ה מֵ נָאָ וּר הֲ סּ אִ Halacha 13 · The Prohibition of Benefit from Asherah Wood Used to Heat an Oven

ל נָטַ
He took

נָּה  מֶּ  מִ
from it

ים צִ עֵ
wood

ים אֲסוּרִ
forbidden

ה. נָאָ הֲ בַּ
in benefit

יק סִ הֵ
he heated

ן הֶ בָּ
with them

ת אֶ
—

וּר נּ תַּ  הַ
the oven

ן יוּצָ
it must be cooled

ר חַ אַ וְ
and after

ךְ כָּ
that

יק יַסִּ
he shall heat

ים צִ עֵ בְּ
with wood

ים רִ חֵ אֲ
other

ל שֶׁ
of

ר תֵּ  הֶ
permission

יֹאפֶה  וְ
and he shall bake

. וֹ בּ
in it

פָה אָ
he baked

וֹ בּ
in it

ת אֶ
—

ת פַּ  הַ
the bread

לֹא  וְ
and not

נוֹ נְּ צִ
he cooled it

ת פַּ  הַ
the bread

ה אֲסוּרָ
is forbidden

ה. נָאָ הֲ בַּ
in benefit

בָה רְ עָ תְ נִ
it became mixed

רוֹת חֵ בַּאֲ
with others

יךְ לִ יוֹ
he shall bring

י מֵ דְּ
the value of

הּ תָ אוֹ
that

ת פַּ  הַ
bread

יָם לְ
to the Sea of

ח לַ מֶּ  הַ
the Salt

י דֵ כְּ
in order

לֹּא  שֶׁ
that not

נֶה יֵהָ
he will benefit

הּ בָּ
from it

ר אָ שְׁ וּ
and the rest of

כָּרוֹת  כִּ הַ
the loaves

ין: רִ תָּ  מֻ
are permitted

This halacha details the laws of an oven heated with forbidden wood of an asherah, and the status of bread baked in it.

הל׳ יד

ים מִ רְ וֹ נֵי גּ שְּׁ   בָּא מִ  ר הַ בָ דָ סוּר וְ ד אָ גֶ בֶּ בֶת  רוֹ עֲ תַּ

Halacha 14 · A Garment Woven with Asherah Wood and the Principle of Two Contributing Factors

ל נָטַ
If one took

נָּה  מֶּ  מִ
from it

כַּר  רְ כַּ
a shuttle

ג רַ אָ וְ
and wove

וֹ בּ
with it

ת אֶ
—

ד גֶ בֶּ  הַ
the garment

סוּר אָ
it is forbidden

ה. נָאָ הֲ בַּ
for benefit

ב רֵ עָ תְ נִ
If it became mixed

ים דִ גָ בְ בִּ
with garments

ים רִ חֵ אֲ
other

יךְ לִ יוֹ
he must bring

י מֵ דְּ
the value of

תוֹ אוֹ
that

ד גֶ בֶּ  הַ
garment

יָם לְ
to the Sea of

ח לַ מֶּ  הַ
Salt

ר אָ שְׁ וּ
and the rest of

ל כָּ
all

ים דִ גָ בְּ הַ
the garments

ין. רִ תָּ  מֻ
are permitted

ר תָּ  וּמֻ
And it is permitted

ע טַּ  לִ
to plant

יהָ תֶּ  חְ תַּ
under it

קוֹת רָ יְ
vegetables

ין בֵּ
whether

ימוֹת בִּ
in the days of

ה מָּ  חַ הַ
the sun

ן הֵ שֶׁ
when they

ין יכִ רִ צְ
need

ל. צֵ לְ
shade

ין בֵּ
whether

ימוֹת בִּ
in the days of

ים. מִ שָׁ  גְּ הַ
the rains

נֵי פְּ  מִ
because

ל צֵּ שֶׁ
the shade of

ה רָ שֵׁ  אֲ הָ
the asherah

הוּא שֶׁ
which is

סוּר אָ
forbidden

ם עִ
with

ע קַ רְ קַּ  הַ
the ground

ינָהּ אֵ שֶׁ
which is not

ת רֶ נֶאֱסֶ
forbidden

ין מִ רְ וֹ גּ
cause

קוֹת ירָ לִ
vegetables

וּ לּ אֵ
these

מֹחַ צְ לִ
to grow

ל כָ וְ
and anything



ר בָ דָּ שֶׁ
that a forbidden

סוּר אָ
thing

ר בָ דָ וְ
and a permitted

ר תָּ  מֻ
thing

ין מִ רְ וֹ גּ
cause

לוֹ
it

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ר תָּ  מֻ
is permitted

ל כָ בְּ
in every

קוֹם. מָ
place

ךְ יכָ פִ לְ
Therefore

ה דֶ שָׂ
a field

הּ לָ בְּ זִּ  שֶׁ
that one fertilized

ל זֶבֶ בְּ
with fertilizer of

ת דַ בוֹ עֲ
idol

ים בִ כָ וֹ כּ
worship

ר תָּ  מֻ
it is permitted

רֹעַ זְ לִ
to sow

. הּ תָ אוֹ
it

ה רָ וּפָ
and a cow

הּ מָ טְּ  פִּ  שֶׁ
that one fattened

ינֵי שִׁ  רְ כַ בְּ
with vetches of

ת דַ בוֹ עֲ
idol

ים בִ כָ וֹ כּ
worship

ל כֵ אָ תֵּ
may be eaten

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה: בָּ
to this

This halacha teaches that a garment woven with a shuttle from an asherah is forbidden, but if mixed with others, its value is cast into the Dead Sea; it

also establishes that when a forbidden and a permitted factor combine to produce a result, the product is permitted.

הל׳ טו

הּ בֵיתָ צָא בְּ מְ נִּ ל הַ כָ ים וְ בִ כָ וֹ ת כּ דַ בוֹ רֹבֶת עֲ  קְ וּר תִּ סּ אִ
Halacha 15 · The Prohibition of Offerings to Idols and Anything Found in an Idolatrous Temple

ר שָׂ בָּ
Meat

אוֹ
or

ן יַיִ
wine

אוֹ
or

רוֹת פֵּ
fruits

ינוּם כִ הֱ שֶׁ
that they prepared

them

יבָם רִ קְ הַ לְ
to offer them

ת דַ בוֹ עֲ לַ
to service of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

לֹא
not

רוּ סְ נֶאֶ
are forbidden

ה נָאָ הֲ בַּ
in benefit

ף אַ
even

ל עַ
·

י פִּ
though

יסוּם נִ כְ הִ שֶׁ
that they brought them

in

ית בֵ לְ
to the house of

ת דַ בוֹ עֲ
service of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ד עַ
until

יבוּם רִ יַּקְ  שֶׁ
that they offer them

. נֶיהָ פָ לְ
before it

יבוּם רִ קְ הִ
once they offered them

נֶיהָ פָ לְ
before it

וּ שׂ נַעֲ
they became

ת רֹבֶ קְ תִּ
an offering

ף אַ וְ
and even

ל עַ
·

י פִּ
though

רוּ זְ חָ שֶׁ
that they returned

יאוּם הוֹצִ וְ
and took them out

י רֵ הֲ
behold

וּ לּ אֵ
these

ין אֲסוּרִ
are forbidden

לָם. עוֹ לְ
forever

ל כָ וְ
and everything

צָא מְ נִּ הַ
that is found

ית בֵ בְּ
in the house of

ת דַ בוֹ עֲ
service of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

וּ לּ פִ אֲ
even

יִם מַ
water

ח לַ וּמֶ
and salt

סוּר אָ
is forbidden

ה נָאָ הֲ בַּ
in benefit

ן מִ
from

ה. וֹרָ תּ הַ
the Torah

ל כֵ אוֹ הָ וְ
and the one who eats

וּ נּ מֶּ  מִ
from it

ל כָּ
any

הוּא שֶׁ
amount

ה: לוֹקֶ
is lashed

This halacha defines when items prepared for idolatry become forbidden as offerings and rules that everything inside an idolatrous temple is strictly

prohibited.

ז הל׳ ט

ה ה זָרָ דָ בוֹ בֵּי עֲ  ל גַּ ים עַ צָאִ מְ נִּ ים הַ צִ פָ ין חֲ דִּ Halacha 16 · Laws of Objects Found on an Idol and the Worship of Peor and Marculis

וֹצֵא מּ הַ
One who finds

סוּת כְּ
garments

ים לִ כֵ וְ
or utensils

עוֹת וּמָ
or money

רֹאשׁ בְּ
on the head of

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים. בִ כָ וֹ כּ
stars

ם אִ
if

ן צָאָ מְ
he found them

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ן זָּיוֹ  בִּ
derision

י רֵ הֲ
behold

וּ לּ אֵ
these

ין רִ תָּ  מֻ
are permitted

ם אִ וְ
and if

ן צָאָ מְ
he found them

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ד בוֹ כָּ
honor

י רֵ הֲ
behold

וּ לּ אֵ
these

ין. אֲסוּרִ
are forbidden

ד. יצַ כֵּ
how

צָא מָ
he found

יס כִּ
a purse

לוּי תָּ
hanging

. ארוֹ וָּ צַ בְּ
on its neck

סוּת כְּ
a garment

לֶת פֶּ  קֻ מְ
folded

ת נַּחַ  וּמֻ
and placed

ל עַ
on

. וֹ רֹאשׁ
its head

י לִ כְּ
a utensil

כָּפוּי
overturned

ל עַ
on

וֹ רֹאשׁ
its head

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ר תָּ  מֻ
is permitted

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
that it is

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ן זָּיוֹ  בִּ
derision

ן כֵ וְ
and so

ל כָּ
all

יּוֹצֵא כַּ
similar

זֶה. בָּ
to this



צָא מָ
he found

וֹ רֹאשׁ בְּ
on its head

ר בָ דָּ
a thing

יּוֹצֵא כַּ  שֶׁ
that similar

וֹ בּ
to it

ב רֵ קָ
is offered

י בֵּ  גַ לְ
upon

חַ בֵּ  זְ מִּ הַ
the altar

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

סוּר. אָ
is forbidden

ה מֶּ  בַּ
in what

ים רִ בָ דְּ
words

ים מוּרִ אֲ
are said

ן מַ זְ בִּ
at the time

ן צָאָ מְּ שֶׁ
that he found them

חוּץ
outside

קוֹם מְ לִ
to the place of

תוֹ דָ בוֹ עֲ
its worship

ל בָ אֲ
but

ם אִ
if

צָאוֹ מְ
he found it

ים נִ פְ בִּ
inside

ין בֵּ
whether

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ד בוֹ כָּ
honor

ין בֵּ
whether

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ן זָּיוֹ  בִּ
derision

ין בֵּ
whether

ר בָ דָּ
a thing

אוּי רָ הָ
that is fit

חַ בֵּ  זְ לַמִּ
for the altar

ין בֵּ
whether

ר בָ דָּ
a thing

ינוֹ אֵ שֶׁ
that is not

אוּי רָ
fit

ל כָּ
all

צָא מְ נִּ הַ
that is found

ים נִ פְ בִּ
inside

סוּר אָ
is forbidden

וּ לּ פִ אֲ
even

יִם מַ
water

ח. לַ וּמֶ
and salt

עוֹר וּפְ
and Peor

יס קוּלִ רְ וּמַ
and Marculis

ל כָּ
all

צָא מְ נִּ הַ
that is found

ן הֶ מָּ  עִ
with them

ין בֵּ
whether

ים נִ פְ בִּ
inside

ין בֵּ
whether

חוּץ בַּ
outside

סוּר אָ
is forbidden

ה. נָאָ הֲ בַּ
for benefit

ן כֵ וְ
and so

נֵי בְ אַ
the stones of

יס קוּלִ רְ מַ
Marculis

ן בֶ אֶ
a stone

ית אֵ רְ נִּ הַ
that appears

יא הִ שֶׁ
that it is

וֹ מּ עִ
with it

סוּר אָ
is forbidden

ה: נָאָ הֲ בַּ
for benefit

This halacha distinguishes between objects left on an idol in a respectful versus a derisive manner, and details the strict prohibitions regarding items

found inside an idolatrous temple or near Peor and Marculis.

ז הל׳ י

ים בִ כָ וֹ ת כּ דַ בוֹ ל עֲ שֶׁ נָּה   גִ ץ וְ חָ רְ מֶּ  ה מִ נָאָ הֲ Halacha 17 · Deriving Benefit from a Bathhouse or Garden of an Idol

ת דַ בוֹ עֲ
An idol

ים בִ כָ וֹ כּ
·

יָה הָ שֶׁ
that had

הּ לָ
to it

ץ חָ רְ מֶ
a bathhouse

אוֹ
or

נָּה  גִּ
a garden

ים נִ נֶהֱ
we may benefit

ם בָּהֶ
from them

לֹּא  שֶׁ
without

בָה טוֹ בְּ
favor

ין אֵ וְ
but we do not

ים נִ נֶהֱ
benefit

ם בָּהֶ
from them

בָה. טוֹ בְּ
with favor

יָה הָ
If it belonged

הּ לָ
to it

ים רִ חֵ אֲ לַ וְ
and to others

ין נִ נֶהֱ
we may benefit

ן הֶ בָּ
from them

וּ לּ פִ אֲ
even

ת בַ טוֹ בְּ
with favor to

נֶיהָ כֹּהֲ
its priests

ד בַ לְ וּבִ
provided

לֹּא  שֶׁ
that not

ן תֵּ  יִ
one gives

כָר: שָׂ
payment

This halacha discusses the conditions under which one may benefit from a bathhouse or garden owned by an idol or jointly owned with others.

הל׳ יח

נוֹי לְ ים  בִ כָ וֹ ת כּ דַ בוֹ וֹ עֲ יֵּשׁ בּ שֶׁ ץ  חָ רְ מֶ יצָה בְּ חִ רְ Halacha 18 · Bathing in a Bathhouse Containing an Idol Placed for Aesthetic Purposes

ץ חָ רְ מֶ
A bathhouse

יֵּשׁ  שֶׁ
that has

הּ בָּ
in it

ת דַ בוֹ עֲ
worship of

ים בִ כָ וֹ כּ
stars

ר תָּ  מֻ
it is permitted

חֹץ רְ לִ
to bathe

הּ בָּ
in it

נֵי פְּ  מִ
because

יא הִ שֶׁ
that it

ית שֵׂ נַעֲ
is made

ם שָׁ
there

י נוֹ לְ
for beauty

לֹא  וְ
and not

. הּ דָ בְ עָ לְ
to worship it

ר מַ נֶּאֱ  שֶׁ
as it is said

ם. יהֶ לֹהֵ  אֱ
their gods

ן מַ זְ בִּ
at a time

ים וֹהֲגִ נּ שֶׁ
that they behave

הּ בָּ
with it

ג נְהַ מִ
the custom of

לֹהוּת  אֱ
godliness

לֹא  וְ
and not

ן מַ זְ בִּ
at a time

ין זִּ  בַ מְּ שֶׁ
that they degrade

ן תָ אוֹ
them

ן גוֹ כְּ
such as

זוֹ
this

יא הִ שֶׁ
which

ת דֶ עוֹמֶ
stands

ל עַ
over

יב בִּ הַ
the sewer pipe

ל כּ הַ וְ
and everyone

ין ינִ תִּ שְׁ  מַ
urinates

. נֶיהָ פָ בְּ
before it

ם אִ וְ
and if

ה יְתָ הָ
was

ךְ רֶ דֶּ
the way of

הּ תָ דָ בוֹ עֲ
its worship

ךְ כָ בְּ
in this manner

סוּר אָ
it is forbidden

נֵס כָּ  לִ
to enter

: וֹ בּ
it



This halacha discusses the permissibility of using a bathhouse that contains an idol, provided the idol is treated as a mere decoration rather than a

deity.

הל׳ יט

ים בִ כָ וֹ ת כּ דַ בוֹ ל עֲ שֶׁ ין  כִּ סַ יכָה בְּ תִ חֲ ה וַ יטָ חִ שְׁ  Halacha 19 · Slaughtering and Cutting Meat with a Knife of Idol Worship

ין כִּ סַ
A knife

ל שֶׁ
of

ת דַ בוֹ עֲ
idol

ים בִ כָ וֹ כּ
worship

ט חַ שָּׁ   שֶׁ
that one slaughtered

הּ בָּ
with it

י רֵ הֲ
behold

זֶה
this

ר תָּ  מֻ
is permitted

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
that he is

ל. קֵ לְ קַ מְ
damaging

ם אִ וְ
and if

ה יְתָ הָ
it was

ה מָ הֵ בְּ
an animal

נֶת כֶּ  סֻ מְ
in danger

י רֵ הֲ
behold

זוֹ
this

ה אֲסוּרָ
is forbidden

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
that he is

ן קֵּ  תַ מְ
improving

י רֵ וַהֲ
and behold

זֶה
this

וּן קּ תִּ הַ
improvement

ת נָאַ הֲ מֵ
is from benefit of

י שֵׁ  מְּ שַׁ  מְ
accessories of

ת דַ בוֹ עֲ
idol

ים. בִ כָ וֹ כּ
worship

ן כֵ וְ
and likewise

סוּר אָ
it is forbidden

תֹּךְ  חְ לַ
to cut

הּ בָּ
with it

ר שָׂ בָּ
meat

נֵי פְּ  מִ
because

הוּא שֶׁ
that he is

ן קֵּ  תַ מְ
improving

ם אִ וְ
and if

ךְ תַ חָ
he cut

ךְ רֶ דֶּ
by way of

ד סֵ פְ הֶ
loss

ה תָ חָ שְׁ  הַ וְ
and destruction

ר: תָּ  מֻ
it is permitted

This halacha discusses when using a knife associated with idol worship is permitted based on whether the act improves or damages the item.

C HA P T E R  S U M M A RY

The chapter outlines the dual obligations of destroying avodah zarah and avoiding any benefit from it. We learn that in Eretz

Yisrael, there is an active mitzvah to seek out and eradicate idol worship, whereas in the diaspora, the obligation applies to

conquered areas. Furthermore, the Rambam establishes that deriving any benefit from an idol, its accessories, or its offerings is

strictly forbidden, carrying a double measure of lashes. This prohibition is so absolute that it extends to every part of an animal

sacrificed to an idol, including its hide, bones, and hooves, all of which are completely forbidden for use.

ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

The Torah is teaching us a profound lesson about the nature of spiritual poison. When it comes to avodah zarah, the Torah

does not just tell us to avoid worshiping it; we are commanded to destroy it, to hunt it down in Eretz Yisrael, and we are

strictly forbidden from deriving even the slightest benefit from it. Even the ashes of a burned idol remain forbidden. Why such

extreme measures? Because some things are so spiritually toxic that they cannot be managed, compromised with, or safely kept

in our lives. If we leave even a small trace of them, they will eventually pull us down.

In our personal avodah, we all have our own 'avodah zarah', those negative habits, toxic environments, or improper

influences that pull us away from Hashem and damage our yiras Shamayim. Sometimes we try to compromise. We think, 'I

won't let it control me, I'll just keep a little piece of it around,' or 'I can handle being in this environment without it affecting

me.' The halachah of eradicating avodah zarah teaches us that this is a dangerous mistake. True spiritual safety requires a

complete break. We must eradicate the negative influence entirely from our lives and our homes, leaving no residue behind.

Identify one negative influence, improper media, or toxic habit in your life today that you have been trying to 'manage'

rather than eliminate, and make a firm decision to completely remove it from your home and your life.
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